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COMISIÓN PREPARATORIA

ACTA DE LA SESIÓN CELEBRADA EL 9 DE MARZO DE 2005


En la ciudad de Washington, a las diez y treinta de la mañana del miércoles 9 de marzo de 2005, celebró sesión la Comisión Preparatoria de la Asamblea General.  Presidió la sesión el Embajador Manuel María Cáceres, Representante Permanente del Paraguay y Presidente de la Comisión Preparatoria.  Asistieron los siguientes miembros:


Embajador Marcelo Hervas, Representante Permanente del Ecuador


Embajadora María Tamayo Arnal, Representante Permanente de Bolivia


Ministro Consejero Rodrigo Sotela Alfaro, Representante Alterno de Costa Rica


Consejera María Guadalupe Carías, Representante Alterna de Honduras


Ministra Consejera Mayerlyn Cordero, Representante Interina de la República Dominicana


Ministro Consejero José Luiz Machado e Costa, Representante Interino del Brasil


Consejero Douglas G. Fraser, Representante Interino del Canadá 


Primer Secretario Eugene F. Torchon-Newry, Representante Interino del Commonwealth de 



las Bahamas 


Ministra Delrose E. Montague, Representante Interina de Jamaica


Embajador Ricardo González de Mena, Representante Interino de Panamá


Consejera Jennifer Marchand, Representante Alterna de Trinidad y Tobago


Ministra Elisa Ruiz Díaz, Representante Alterna del Paraguay


Ministro Consejero Dwight Fitzgerald Bramble, Representante Alterno de 



San Vicente y las Granadinas


Primer Secretario Ricardo Silva-Santisteban, Representante Alterno del Perú


Primera Secretaria Marcelina Y. Cruz Mimila, Representante Alterna de México


Ministro Consejero Jorge A. Sere Sturzenegger, Representante Alterno del Uruguay


Segundo Secretario Jorge Mario Echeverry Cárdenas, Representante Alterno de Colombia


Ministra Consejera Lila M. Bolaños Chamorro, Representante Alterna de Nicaragua


Tercer Secretario David Quiroga, Representante Alterno de Chile 


Embajador Nelson Pineda Prada, Representante Alterno de Venezuela


Consejero Gerardo Bompadre, Representante Alterno de la Argentina 


Embajador Juan León Alvarado, Representante Alterno de Guatemala 


Ministro Consejero Michael E. Bejos, Representante Alterno de Belice 


Embajador Ronald Godard, Representante Alterno de los Estados Unidos


También estuvo presente el Secretario General Interino, Embajador Luigi R. Einaudi, Secretario del Consejo Permanente.

APROBACIÓN DEL PROYECTO DE ORDEN DEL DÍA
El PRESIDENTE:  Declaro abierta la presente sesión de la Comisión Preparatoria de la Asamblea General, que ha sido convocada para considerar los asuntos que aparecen en el orden del día, documento AG/CP/OD-332/05.
[El proyecto de orden del día contiene los siguientes puntos:
1. Presentación del Informe del Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos sobre el trabajo de los preparativos para el trigésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General (AG/CP/SUB.TP-99/05)
2. Solicitud de inclusión de tema en el proyecto preliminar de temario del trigésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General:
· Nota de la Misión Permanente de Argentina (AG/CP/SUB.TP-100/05)
3. Nota de la Misión Permanente de la República Dominicana ofreciendo sede para el trigésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General (AG/CP/doc.675/05)
4. Otros asuntos.]
Está en consideración el proyecto de orden del día.  Si no hay observaciones, se da por aprobado.  Aprobado.
INFORME DEL PRESIDENTE DE LA

SUBCOMISIÓN DE TEMARIO Y PROCEDIMIENTOS SOBRE LOS

PREPARATIVOS PARA EL TRIGÉSIMO QUINTO PERÍODO ORDINARIO

DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL
El PRESIDENTE:  Buenos días, damos inicio a la sesión del día de hoy con la presentación del Informe del Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos sobre los preparativos para el trigésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  
El Embajador John Maisto, quien es el Presidente de dicha Subcomisión, me ha comunicado que no podrá presentar personalmente el informe dado que se encuentra actualmente en Buenos Aires participando en las reuniones del Grupo de Revisión de Implementación de Cumbres (GRIC).  Con cierta envidia, acá lo estamos extrañando un poco, pero tenemos que seguir con nuestras obligaciones, por lo cual ha delegado dicha responsabilidad al Embajador Ronald Godard.  
En ese sentido, me es grato ofrecer la palabra al Embajador Ronald Godard, Representante Alterno de los Estados Unidos, en nombre del Presidente de dicha Subcomisión.  Embajador, tiene usted la palabra.
El REPRESENTANTE DEL PRESIDENTE DE LA SUBCOMISIÓN DE TEMARIO Y PROCEDIMIENTOS:  Thank you very much, Mr. Chairman.

As you stated, the Chair of the Subcommittee on Agenda and Procedure, Ambassador John Maisto, has asked me to present this report in my capacity as the Secretary of State’s Special Coordinator for the thirty-fifth regular session of the General Assembly in Fort Lauderdale in June.  Ambassador Maisto is in Argentina, where I hope he is enjoying a beef and a chorizo with his colleagues, but they are also doing some important work in the Summit Implementation Review Group (SIRG) as we look toward the Fourth Summit of the Americas in Mar del Plata in November.
Mr. Chairman, I wish to report to the Preparatory Committee on the preparations for the thirty-fifth regular session of the General Assembly.  The report has been distributed, I think, to all the delegation and is in the room today.  This is document AG/CP/SUB.TP-99/05.  
The Subcommittee held three very productive meetings on January 12, February 2, and March 7.  During those meetings, we considered the preliminary draft agenda that was proposed by the Chair.  We also received several submissions from governments and they were all taken into consideration.  
We have added 12 items to the original proposals by the Chair: 
· The report on the maritime problem of Bolivia;
· The socioeconomic and environmental impact of climate change on the countries of the Hemisphere;
· The Multilateral Evaluation Mechanism (MEM) of the Inter-American Drug Abuse Control Commission (CICAD);
· Transnational criminal youth gangs;
· Joint meetings of the Permanent Council and representatives of parliaments and legislative assemblies;
· Status of the indigenous peoples of the Americas in economic and social development;
· Fulfilling the promise of the Inter-American Democratic Charter for all the peoples of the Americas;
· Dissemination of information on the inter-American system for the protection of human rights in educational centers in the countries of the Hemisphere;
· Promotion of a democratic culture within the Organization of American States;
· Disappeared persons and members of their families;
· Support and follow-up of activities related to the World Summit on the Information Society (WSIS); and
· Support for the peace process in Colombia.

You’ll note in the report that my delegation proposes that “Delivering the Benefits of Democracy” be the topic for the Dialogue of Heads of Delegation.  We have requested that the Secretariat distribute a discussion paper that we are officially submitting today to the Preparatory Committee.  The paper represents our thoughts on a topic that we think is very important and is very much in harmony with preparations for the Fourth Summit of the Americas.  We offer some general thoughts on the challenge we face and then on the responsibility various elements face in delivering the benefits of democracy.  Then we talk specifically about some of the initiatives we have undertaken in the inter-American system, and especially in the Organization of American States.  In the final section, we provide some areas that we think are worthy of focus during the Dialogue for strengthening the delivery of democracy in the Hemisphere.

Mr. Chairman, I do believe that the items on the draft agenda, the topics that delegations requested for inclusion on the agenda and for discussion in the fourth plenary session, and the theme of the Dialogue will allow us to have a successful General Assembly session in Fort Lauderdale.

With regard to the schedule, the Subcommittee suggested the holding of an inaugural session on Sunday, June 5, 2005; four plenary sessions and three meetings of the General Committee on Monday, June 6 and Tuesday, June 7; and a closing session on June 7.
In addition, prior to the formal inauguration of the Assembly, the preliminary draft schedule contemplates a dialogue of heads of delegation or their representatives with the permanent observers, and a dialogue of heads of delegation or their representatives with the representatives of civil society organizations on the morning of Sunday, June 5.  As has been customary at previous General Assembly sessions, the private dialogue of heads of delegation is scheduled to take place in the afternoon of Sunday, June 5.

Mr. Chairman, the Subcommittee transmits the following recommendations for adoption by the General Assembly:
1. To adopt the preliminary draft agenda for the thirty-fifth regular session of the General Assembly (Appendix I of the report).
2. To adopt the preliminary draft schedule for the thirty-fifth regular session (Appendix II).
3. To install the General Committee to consider any draft resolutions and draft declarations that may not have been approved by the Permanent Council, those presented by delegations directly to the General Assembly by the prescribed deadline, and any other matter assigned to it by the plenary.
4. To recommend that the General Committee take into consideration any financial implications of the draft resolutions presented for its consideration, in keeping with Article 41 of the Rules of Procedure of the General Assembly.
5. To set 11:00 a.m. on Monday, June 6, 2005, as the deadline for presentation of draft resolutions on items on the agenda.
6. To publish summary minutes for the meetings of the General Committee and verbatim minutes for the plenary sessions.
Mr. Chairman, we have two more recommendations, but these are directed to the Preparatory Committee.
The Subcommittee on Agenda and Procedure recommends to the Chair of the Preparatory Committee that he, in turn, recommend to the chairs of the committees of the Permanent Council that as they consider the resolutions to be presented for adoption at the General Assembly, they take into consideration, as appropriate, language in the final paragraph that would refer studies, reports, and other matters to the Permanent Council, or to the Permanent Executive Committee of the Inter-American Council for Integral Development (CEPCIDI)––whichever is appropriate––instead of directing those reports to the General Assembly.  The Chair of the Subcommittee feels that this is one of those housekeeping items that we should have in mind all the time in order to keep the Assembly’s agenda as cogent and as manageable as possible.  A great many resolutions are better handled at the Permanent Council or the CEPCIDI level.
The other recommendation refers to footnotes, reservations, and statements attached to resolutions. At the March 7 meeting of the Subcommittee, the Delegation of Canada proposed, with reference to Article 81 of the Rules of Procedure of the General Assembly and last year’s Style Committee report, that delegations that wish to make reservations or statements regarding adopted General Assembly resolutions do so by means of a brief footnote, and that written statements should be placed solely in the corresponding minutes of the meeting, which could be accessed by a hyperlink in the electronic version of the resolution.  One delegation insisted that, when necessary, the current practice of attaching an annex to the written text of the resolution be maintained.  It was agreed that this issue could be further explored in the Preparatory Committee. 

Mr. Chairman, that is the essence of my report.  

I thought I might also make some comments on the social schedule planned for the General Assembly session so that delegations can take note and consult with their home offices.  The U. S. Government will host a reception after the inaugural session on Sunday, June 5 and a lunch on Monday, June 6.  On Tuesday, June 7, the Governor of Florida has asked to host a lunch for heads of delegation, and we have a reception planned for that evening after the closing session.

At some point in the spring, Mr. Chairman, we would like to bring to Washington some of the authorities from Fort Lauderdale, who are very anxious to meet the delegations and to tell them about the wonderful hospitality that they can expect in Fort Lauderdale at the General Assembly session.

Thank you very much, Mr. Chairman.

El PRESIDENTE:  Gracias, Embajador Godard por el informe detallado que nos ha presentado y por las recomendaciones que contiene el mismo.

Igualmente, agradezco a la Subcomisión de Temario y Procedimientos por la preparación del proyecto preliminar de temario y el proyecto preliminar de calendario que se encuentran en los anexos I y II del informe, documento AG/CP/SUB.TP-99/05. 

Propone la Presidencia que la Comisión Preparatoria tome nota del informe preparado por el Embajador John Maisto y presentado hoy por el Embajador Godard.  Es la propuesta de la Presidencia.  Así se acuerda.
NOTA DE LA MISIÓN PERMANENTE DE LA ARGENTINA SOLICITANDO LA INCLUSIÓN

DE TEMAS EN EL PROYECTO PRELIMINAR DE TEMARIO DEL TRIGÉSIMO QUINTO

PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL

El PRESIDENTE:  Antes de pasar a la aprobación del proyecto preliminar de temario, propone la Presidencia que esta Comisión considere en estos momentos la solicitud de la Delegación de la Argentina, punto segundo del orden del día, para la inclusión de un nuevo tema en el proyecto preliminar de temario.

Para la presentación del tema, ofrezco la palabra al Consejero Gerardo Bompadre, Representante Alterno de la Argentina.  Tiene usted la palabra.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE LA ARGENTINA:  Gracias, señor Presidente.

La Misión de la Argentina, con fecha del 8 de marzo de 2005, solicitó incorporar un nuevo tema al proyecto de temario bajo el título “2006 - Año Interamericano de Lucha Contra la Corrupción”.

Para formular dicha solicitud, la República Argentina tuvo presente que en la Declaración de Managua, adoptada en la Reunión de los Estados Partes de la Convención Interamericana Contra la Corrupción en julio del año pasado, se formula una recomendación a la Asamblea General de la OEA para que se declare el año 2006 como Año Interamericano de Lucha Contra la Corrupción.

Durante las negociaciones previas a dicha recomendación se tuvo en cuenta la decisión de la Asamblea General de las Naciones Unidas, en el sentido de declarar el día nueve de diciembre como Día Internacional Contra la Corrupción, tal como consta en la resolución 58/4 adoptada el 31 de octubre del 2003. 

Por lo tanto, teniendo en cuenta esos dos antecedentes, principalmente la recomendación contenida en la Declaración de Managua y el claro compromiso de los Estados Miembros de la OEA en la lucha contra la corrupción, es que la República Argentina considera apropiado que la próxima Asamblea General de la OEA aborde este tema y apruebe un proyecto de resolución al respecto.  Argentina está elaborando el proyecto de resolución correspondiente, el cual pondremos próximamente en circulación, con la aspiración de que cuente con el respaldo de los Estados Miembros. 

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Muchas gracias.
INFORME DEL PRESIDENTE DE LA

SUBCOMISIÓN DE TEMARIO Y PROCEDIMIENTOS SOBRE LOS

PREPARATIVOS PARA EL TRIGÉSIMO QUINTO PERÍODO ORDINARIO

DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL

(CONTINUACIÓN)
El PRESIDENTE:  Ofrezco la palabra a los representantes.  Tiene la palabra el Representante Permanente del Ecuador, Embajador Marcelo Hervas.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL ECUADOR:  Muchas gracias, señor Presidente.

En primer término, la Delegación del Ecuador agradece el informe del Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos sobre los preparativos de la próxima Asamblea General de nuestra Organización, informe que ha sido presentado por el señor Representante de los Estados Unidos.
Señor Presidente, quisiera hacer una pregunta concreta en cuanto al tema central que propone la Delegación de los Estados Unidos para el Diálogo de los Jefes de Delegación.  Me refiero al tema:  “Hacer realidad los beneficios de la Democracia”.

Sin perjuicio del anuncio realizado por la Delegación de los Estados Unidos de que va a presentar – creo que ya lo ha presentado– un documento conceptual, un marco de referencia para sustentar debidamente el tema central de los Jefes de Delegación, quisiera preguntarle si nos puede hacer conocer el proyecto de resolución que normalmente, por costumbre, emana del tema central luego del Diálogo de los Jefes de Delegación.

Señor Presidente, en cuanto a lo segundo, me parece muy importante la propuesta del señor Representante de la Argentina.  Efectivamente, hay una resolución de Naciones Unidas sobre la lucha contra la corrupción, donde se declara un día concreto para tratar este tema; la Delegación de la Argentina dice que también se fundamenta en el antecedente de la Declaración de Managua, emitida a instancias de una reunión de Jefes de Delegación celebrada para tratar también el tema de la corrupción.

La Delegación del Ecuador apoya con total entusiasmo y ahínco la inclusión de este tema para que se proponga el año 2006 como Año Interamericano de Lucha Contra la Corrupción, con el añadido de que entre los antecedentes mencionados por la Delegación Argentina se encuentran la resolución de Naciones Unidas 58/4 de 31 de octubre de 2003 y la Declaración de Managua, pero obviamente no se puede omitir la declaración central que emanó de la Asamblea General de Quito, la Declaración de Quito sobre la Lucha Contra la Corrupción.  Este es un documento aprobado por los Cancilleres en la última Asamblea General que es preciso tener presente y tomar en cuenta para el tratamiento del proyecto de resolución que nos ofrece presentar la Delegación de la Argentina, con el propósito de que la Asamblea General que se reunirá en el Estado de Florida apruebe declarar el año 2006 como Año Interamericano de Lucha Contra la Corrupción.  
Eso es todo.  Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Gracias, Embajador Hervas.  Con respecto al primer punto que usted ha mencionado en su intervención, tengo entendido que la costumbre es preparar una declaración, que se negocia y se acuerda durante el desarrollo de la Asamblea.  No sé si la Delegación de los Estados Unidos quisiera intervenir en ese aspecto y decirnos cuál es la idea que tiene sobre ese tema.  No sé si ese tema está lo suficientemente desarrollado, aunque supongo que estarán trabajando en él.  Le ofrezco el uso de la palabra al Representante de los Estados Unidos.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you very much, Mr. Chairman, and thank you, Ambassador of Ecuador, for your question and for giving me the opportunity to clarify.

At this stage, my delegation offers this concept paper for us to mull over and organize our thoughts.  We’ll also be talking with delegations.  We want to see how the paper will be received.  
At this point, we are not prepared to table a resolution or a declaration.  We may do that at a later stage, but our thoughts are in formulation and we will be talking to other delegations about the subject.

Thank you, Mr. Chairman.

El PRESIDENTE:  Gracias.

Con respecto al segundo punto de la intervención del Embajador Hervas, tomamos nota de incluir ese agregado a los fundamentos o a los considerandos de la resolución.  

Seguidamente, tiene el uso de la palabra la Delegación del Perú.

El REPRESENTANTE ALTERNO DEL PERÚ:  Muchas gracias, señor Presidente.

En primer lugar, la Delegación del Perú quiere agradecer a la Delegación de la Argentina por la presentación de esta propuesta de tema para la agenda de la Asamblea General, en razón de tratarse de un mandato de la Declaración de Managua adoptada en la Reunión de los Estados Partes de la Comisión Interamericana contra la Corrupción.  En ese sentido, la Delegación del Perú apoya plenamente la inclusión de este tema en el proyecto de agenda.

En segundo lugar, a nombre de la Delegación del Perú quisiera agradecer al Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos, por intermedio del Representante Alterno de los Estados Unidos, Embajador Godard, por el informe que nos ha presentado.  Este resume de manera ejecutiva el manejo acertado que le ha dado el Embajador Maisto a los trabajos de la Subcomisión de Temario y Procedimientos.

Quiero referirme, señor Presidente, a la propuesta de anteproyecto de temario que tenemos sobre la mesa.  Como señaló el Representante Alterno de los Estados Unidos, el Representante Permanente del Perú presentó propuestas de temas a ser incluidos en la agenda de la Asamblea General.  Los temas aparecen consignados efectivamente acá; sin embargo, de manera expresa el Representante Permanente del Perú presentó dos proyectos de tema, los cuales señaló que serían consignados bajo rubros ya existentes en el proyecto de temario.
Los temas que presentó el Embajador del Perú fueron, primero, “Juventud, Ciudadanía, Democracia e Integración”, el cual se encuentra consignado bajo el tema “Promoción y Fortalecimiento de la Democracia”; el segundo tema es un proyecto que ya ha sido aprobado probablemente por la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP), referente al papel de los poderes legislativos en la lucha contra la corrupción y la impunidad en el Hemisferio.
Quisiera solicitarle, señor Presidente, en nombre de la Delegación del Perú, que se haga expresa constancia en el documento que emane de la Comisión Preparatoria de la Asamblea General, podría ser por medio de un pie de página, del nombre de estos dos temas presentados por la Delegación del Perú, consignándose el tópico de la agenda en que se presentará. 
Muchas gracias.

El PRESIDENTE:  Gracias, por su intervención.  Así se hará, vamos a dar cumplimiento a su solicitud.

El Embajador León, Representante Alterno de Guatemala, tiene el uso de la palabra.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE GUATEMALA:  Muchas gracias, Presidente.

La Delegación de Guatemala desea expresar su reconocimiento al Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos por el informe que nos han presentado el día de hoy y también quisiéramos dar nuestro respaldo al tema propuesto por Argentina.   Creo que es muy importante darle una atención especial a este flagelo que ataca a la mayoría de nuestros países; también, escuchando la solicitud del Perú, estaríamos dando nuestro respaldo para que se tome en cuenta esta petición. 
Muchas gracias, Presidente.

El PRESIDENTE:  Gracias.  La Delegación de Chile tiene el uso de la palabra.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE CHILE:  Muchas gracias, señor Presidente.  

La Delegación de Chile, en primer lugar, quisiera agradecer el informe del Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos efectuado en esta oportunidad por el Embajador Godard.  En ese sentido, y bajo el entendido de que evidentemente existe un plazo pertinente para formular las observaciones que sean del caso conforme al Reglamento de la Asamblea General, quisiera hacer presente algunas observaciones y solicitar, señor Presidente, que ellas sean debidamente reseñadas. 

Respecto a la página número tres del informe, a propósito de la solicitud de inclusión de nuevos temas, específicamente respecto a lo que se refiere el informe sobre el problema marítimo de Bolivia, quisiéramos solamente precisar que la Delegación de Chile en su oportunidad hizo presente que no correspondía incluir ese tema por las razones que se expresan en este informe, pero además que el tema escapaba a la natural esfera de competencia de la OEA, y en ese sentido quisiéramos que se reflejara fielmente lo que la Delegación de Chile hizo presente en su oportunidad en la Subcomisión de Temario y Procedimientos.  Es solamente una precisión, no es ninguna modificación de lo que ya se dijo.

En lo que se refiere a las recomendaciones a la Asamblea General, que constan en la página seis del informe que estamos comentando –en realidad se trata de una observación que incluso se podría elevar como inquietud a la Secretaría– en el literal c referente a instalar la Comisión General en el seno de la Asamblea General, esta Delegación entiende que la Comisión General considera todos aquellos proyectos de resolución que al efecto son elevados por el Consejo Permanente a la Asamblea General y que son considerados en la Comisión General la que, a su vez, rinde informe al Plenario para su aprobación, eventualmente en bloque.  Entonces, de acuerdo a lo que se indica en el literal c, aquellos que no hayan sido aprobados por el Consejo Permanente solamente pasarían a la Comisión General, y el entendido nuestro,  y en ese sentido podemos estar equivocados, es que la Comisión General considera todos los proyectos de resolución que al efecto hayan sido elevados por el Consejo Permanente a la Asamblea General.

Eso es todo, señor Presidente.  Muchas gracias.

El PRESIDENTE:  Gracias.  Tomamos nota del primer punto de su intervención, así se hará.  En cuanto a la segunda parte de su intervención, le doy la palabra al señor Reinaldo Rodríguez de la Secretaría.

La SECRETARÍA:  Gracias, señor Presidente.

En efecto, la Asamblea General instala, durante la primera sesión plenaria de la Asamblea, la Comisión General.  ¿Cuál es la función de la Comisión General?  El artículo 22 del Reglamento de la Asamblea General especifica a qué se dedica la Comisión General.  Voy a dar lectura rápidamente a dicho artículo para poder entrar en la explicación de lo referido por el señor Delegado de Chile. 
El artículo 22 lee: 
La Asamblea General podrá establecer la Comisión General la cual creará subcomisiones y grupos de trabajo según sea necesario.  Cada subcomisión y grupo de trabajo elegirá un presidente, quien presentará un informe a la Comisión General con sus conclusiones.
A su vez, la Comisión General eleva sus recomendaciones al plenario de la Asamblea con los resultados de la misma.
¿Qué se eleva a la Comisión General o qué remite el plenario a la Asamblea General?  La primera sesión plenaria, por lo general, y ha sido costumbre desde el año 1998 en que se reformó la Asamblea en la Asamblea de Caracas, Venezuela, transmite a la consideración y conocimiento de la Comisión General aquellos proyectos de resolución que aún no han llegado a consenso por parte de los señores delegados.  
En general, eso es lo que se ha venido haciendo.  Pero, sin embargo, no escapa a la competencia de la Asamblea General o de cualquier delegación solicitar que un proyecto de resolución que ya haya sido aprobado por el Consejo Permanente pueda nuevamente ser considerado en la Asamblea General por la Comisión General.  ¿Por qué?  Porque los proyectos de resolución considerados por el Consejo Permanente no son todavía aprobados sino hasta que la Asamblea General los aprueba y les da su visto bueno en la cuarta sesión plenaria.  
Eso es todo, señor Presidente.
El PRESIDENTE:  Muchas gracias.  Seguidamente, tiene el uso de la palabra la Embajadora María Tamayo, Representante Permanente de Bolivia.
La REPRESENTANTE PERMANENTE DE BOLIVIA:  Muchísimas gracias, señor Presidente.
En primer lugar, en nombre de mi Delegación quiero agradecer al Embajador Godard por su informe sobre la Subcomisión de Temario y Procedimientos.  También quiero agradecer el resumen presentado sobre la solicitud de inclusión del informe sobre el problema marítimo de Bolivia que refleja la posición de mi país sobre ese tema, que en alusión al comentario hecho por el Representante de Chile es de interés hemisférico, es de interés de la OEA en virtud de dos resoluciones, la AG/RES.426 (IX-O/79) y la AG/RES.989 (XIX-O/89), así como de otras nueve resoluciones aprobadas en el seno de este Organismo.
Por otro lado, también quiero agradecer a la Delegación de la Argentina por la presentación del tema que consideramos de sumo interés y cuya inclusión apoyamos.
Muchísimas gracias.

El PRESIDENTE:  Gracias Embajadora.  Seguidamente doy el uso de la palabra a la Delegación de Jamaica.
La REPRESENTANTE ALTERNA DE JAMAICA:  Thank you, Mr. Chairman.
My delegation thanks Ambassador Godard for presenting the report of the Chair of the Subcommittee on Agenda and Procedure.  
Mr. Chairman, we are in total agreement with the items proposed for inclusion.  All of the agenda items, Mr. Chair, are very clear.  Once you read them, you know what they mean and there is no scope for misunderstanding or misinterpretation. 
However, we ask for some clarification of the topic listed on page 4 of the report, “Promotion of a Democratic Culture within the Organization of American States.”  The first title submitted by the Delegation of Peru was:  “Promotion of a Democratic Culture at the Organization of American States.”  I questioned what it really meant.  Did it mean the promotion of a democratic culture within the Organization, the body itself?  Is this because we are doing so many things to promote the democratic culture and education?  I was told that it had to do within the General Secretariat of the Organization.  
In reality, it has to do, I think, with hiring practices, and the fact that certain practices must be maintained within the Secretariat when hiring contract persons, but this does not come out in the title of the item as it is written here.  
Through you, Mr. Chair, I would like to ask the Delegation of Peru to attempt to make the topic clearer so that we know what is being contemplated under this item.  Perhaps this will come up in the annotated agenda, but certainly when I refer this document to my capital, they will wish to know exactly what “Promotion of the Democratic Culture within the Organization of American States” means.  I have done a quick poll, and most persons thought the title had to do with education and so on within member states.  This does not seem to be the intention of the Delegation of Peru, so I ask that the topic be made clearer.
Thank you, Mr. Chairman.

El PRESIDENTE:  Gracias.  Ofrezco la palabra a la Delegación del Perú y posteriormente a la Delegación de Nicaragua.

El REPRESENTANTE ALTERNO DEL PERÚ:  Muchas gracias, señor Presidente.

Le agradezco la pregunta de la distinguida Delegada de Jamaica.  Efectivamente, hace falta una mayor precisión en la descripción del tema que propuso el Representante Permanente del Perú sobre el tema “Promoción de la Cultura Democrática dentro de la Organización de los Estados Americanos”.

Efectivamente, se está discutiendo un primer borrador de proyecto de resolución dentro del grupo regional al que pertenece mi Delegación y está referido efectivamente también al desarrollo de la práctica democrática dentro de la Organización de los Estados Americanos y, en particular, haciendo la precisión dentro de la Secretaría General, en lo que se refiere a promover a toda aquella persona que haya trabajado en favor de la democracia y en sentido contrario.  La intención de esta iniciativa es evitar que personas que han hecho daño a la democracia puedan cambiar fácilmente de partido y ser contratados dentro de la Organización de los Estados Americanos, siendo que esto entra en conflicto con uno de los principios básicos de la Carta de la OEA.

Este proyecto de resolución, como repito, en principio está siendo negociado dentro del grupo regional ALADI, y posteriormente se procederá a hacer una negociación más amplia con los otros grupos regionales.

El PRESIDENTE:  Muchas gracias.  Estoy seguro que la Delegación del Perú tendrá en cuenta el comentario de la Delegación de Jamaica, y al momento de hacer esa presentación reflejará esa inquietud que busca mejorar el futuro proyecto de resolución.  

Ofrezco la palabra a la Delegación de Jamaica.

La REPRESENTANTE ALTERNA DE JAMAICA:  Thank you, Mr. Chairman.

I understand the explanation given by the Representative of Peru that the resolution is being worked on and that it will explain the intent of the subject, but that explanation does not answer my concern regarding the title of the agenda item.  The resolution is one thing, but the title of the agenda item does not tell you exactly what is intended.  I think there needs to be some clarification or more specific wording of the agenda item.  That was my request.
Thank you.
El PRESIDENTE:  La Secretaría toma nota de las dos intervenciones. 
Seguidamente, tiene el uso de la palabra la Delegación de Nicaragua.
La REPRESENTANTE ALTERNA DE NICARAGUA:  Muchísimas gracias, señor Presidente.
En primer lugar, mi Delegación quería agradecer el informe presentado por el Embajador Godard sobre la Subcomisión de Temario y Procedimientos y también la iniciativa de la Delegación de la Argentina “2006 - Año Interamericano de Lucha Contra la Corrupción”.  Esta iniciativa la vemos con muy buenos ojos.  Iremos a nuestra capital y esperamos el apoyo definitivo.  Muchísimas gracias. 
El PRESIDENTE:  Gracias.  La Delegación de México ha solicitado el uso de la palabra.
La REPRESENTANTE ALTERNA DE MÉXICO:  Muchas gracias, señor Presidente.
En primer lugar, quisiera agradecer al Embajador Godard por el informe que nos ha sido presentado hoy.  Quisiera comentar también que después de los documentos de clarificación que la Secretaría General tuvo a bien remitir a la Misión Permanente de México, hemos quedado satisfechos con las interpretaciones usadas para el tema propuesto por la Delegación de los Estados Unidos y no tenemos ningún inconveniente con la inclusión de este tema tal y como ha sido redactado por la Delegación de los Estados Unidos.
Señor Presidente, en segundo lugar, no sé si ya podemos pasar al tema del calendario de la Asamblea General que forma parte de este punto y puedo referirme a él en este momento, o si no aguardaría para hacerlo posteriormente.  ¿Puedo hacerlo?
El PRESIDENTE:  Sí, puede hacerlo en este momento.
La REPRESENTANTE ALTERNA DE MÉXICO:  Señor Presidente, la Delegación de México está muy consciente de que en las sesiones plenarias de la Asamblea General, el tiempo para considerar los temas es muy reducido y que el último día de la Asamblea General es realmente agotador. 
En ese sentido, señor Presidente, no tendríamos ningún inconveniente en que el tema seis de la cuarta sesión plenaria, que aparece en la última página del documento que estamos considerando en este momento, que se refiere a pandillas delictivas juveniles transnacionales, sea manejado como el resto de los temas en la Comisión, en el Consejo Permanente, y que forme parte del paquete de las resoluciones que se elevan a consideración de la Asamblea General para no distraer el tiempo de los  señores ministros en el tratamiento de este punto.  
Lo que sí desea la Delegación de México es utilizar este tiempo para que se incluya aquí como un tema a consideración de los señores Cancilleres el informe del Mecanismo de Evaluación Multilateral (MEM) de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD).  La Delegación de México está consciente que en la experiencia de Quito, los informes de los órganos o entidades del sistema ocuparon mucho tiempo de la Asamblea, pero en este caso la Delegación de México considera que no se trata de un informe anual de un órgano, se trata de la tercera ronda de evaluación multilateral en materia de lucha contra las drogas.  
La Delegación de México considera que no se presente ese informe al Consejo Permanente como sí son presentados los informes del resto de los órganos y entidades de la Organización.  En ese sentido, la Delegación de México desearía que en este item quedara incorporado el informe del Mecanismo de Evaluación Multilateral de la CICAD. 
Señor Presidente, abusando del uso de la palabra, quisiera también recordar que el día de ayer fue el Día Internacional de la Mujer.  La Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) emitió un comunicado en el que destaca que este es el décimo aniversario del Plan de Beijing y también es el décimo aniversario de la entrada en vigor de la Convención de Belém do Pará.
Señor Presidente, uno de los retos más importantes para los Estados Parte de esta Convención, y creo que de todo el Hemisferio, es el combate a la lucha contra la violencia doméstica o la violencia contra la mujer en cualquiera de sus expresiones.  Los Estados Parte de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer han estado haciendo esfuerzos importantes durante los últimos dos años para elaborar, diseñar y aprobar la manera de dar seguimiento a esta Convención, a fin de que pueda redituar en un avance efectivo en los derechos humanos de la mujer en las Américas.
Señor Presidente, mi Delegación atentamente solicita que un breve informe sobre la aprobación del mecanismo de seguimiento de la Convención de Belém do Pará sea incorporado en la cuarta sesión plenaria de la Asamblea General.
Muchas gracias.
El PRESIDENTE:  Muchas gracias, especialmente por los aportes constructivos; hemos tomado nota de ellos.  Vamos a proceder de la forma solicitada por la distinguida Delegación de México.
Ofrezco la palabra al Embajador Marcelo Hervas.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL ECUADOR:  Muchas gracias, señor Presidente.

Es apenas para mencionar que me parece que sí vale la pena que se analice con mayor detenimiento el punto suscitado por la señora Representante de Jamaica.  Tal como está redactado el punto en la página cuatro, la propuesta de la Delegación del Perú, “Promoción de la Cultura Democrática dentro de la Organización de los Estados Americanos”, parecería dar a entender que dentro de la Organización no habría esa promoción de la cultura democrática, cuando efectivamente los principios y propósitos del sistema interamericano, en general, y la Carta de la OEA y la Carta Democrática Interamericana son documentos muy claros en cuanto a la preservación, fomento, observancia, consolidación y fortalecimiento de la democracia; de modo que eso, obviamente, no está en duda.  Pero me parecería que sí vale la pena precisar un poco más el tema tal como está redactado y quizá proponer que se diga “Promoción de la cultura democrática por parte de la Organización de los Estados Americanos”, porque dentro de la OEA, tenemos clarísimo el panorama, no sólo la promoción sino que son compromisos muy precisos, muy categóricos en defensa del fortalecimiento de la democracia.  Entonces, yo quisiera secundar la precisión que pidió que se hiciera la Representación de Jamaica sobre este punto concreto para evitar equívocos, aunque estamos muy conscientes sobre su propósito o finalidad, y sobre qué es lo que pretende la Delegación del Perú al proponer el tema, pero quizá la redacción merecería mejorarse.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Gracias, Embajador.  Tomamos nota de su intervención.  
Creo que la Delegación del Ecuador tiene la suerte de participar en el mismo grupo regional que el Perú y en esa ocasión también podrán hacerse los aportes correspondientes.  Por supuesto que la Delegación del Perú, como país sede de la Asamblea General que suscribió la Carta Democrática, tiene un interés especial y quiero entender también que el proyecto está originado en el capítulo sexto de la Carta Democrática Interamericana que justamente habla sobre la promoción de la cultura democrática.
La Delegación del Paraguay me solicita el uso de la palabra.

La REPRESENTANTE ALTERNA DEL PARAGUAY:  Gracias, señor Presidente.

Con relación a la propuesta de México de modificar el proyecto de calendario.  En su momento, la Delegación del Paraguay apoyó la inclusión del tema del Mecanismo de Evaluación Multilateral de la CICAD al proyecto de calendario, en el entendido de que era voluntad de este Consejo darle al MEM la atención de los señores Cancilleres en una forma muy especial; en ese sentido, queremos apoyar la modificación del proyecto de calendario e incluir en el punto seis, en sustitución, el de Pandillas Delictivas. La presentación del Presidente de la CICAD fue la tercera ronda del Mecanismo de Evaluación Multilateral. 

Muchas gracias.

El PRESIDENTE:  Gracias.  La Presidencia toma nota y creo que esa modificación ya se produjo.

La Delegación del Uruguay tiene el uso de la palabra.

El REPRESENTANTE ALTERNO DEL URUGUAY:  Gracias, señor Presidente.

En primer término, queremos agradecerle a la Delegación de los Estados Unidos la presentación del informe, como así también el documento conceptual para la realización del Diálogo de Jefes de Delegación, el cual nos va a ser muy útil y lo remitiremos a la capital; y asimismo apoyar la propuesta de la República Argentina para que se incluya como proyecto de tema el referente al año 2006 como el Año de la Lucha contra la Corrupción.  Gracias.

El PRESIDENTE:  Gracias.  La Delegación de Panamá tiene el uso de la palabra.
El REPRESENTANTE ALTERNO DE PANAMÁ:  Gracias, señor Presidente.

En primera instancia, agradecer la presentación del Embajador Godard y sumarnos a las propuestas de la Argentina y México que han hecho en la mañana de hoy.

Quisiera hacer una consulta, señor Presidente.  En la página cuarta del informe del Presidente de la Subcomisión de Temario se presenta el tema  “Cumplimiento a la Promesa de la Carta Democrática Interamericana a todos los Pueblos de las Américas”  y en la página 13 del mismo documento aparece una resolución que es mandatoria desde hace varios años que se llama “Seguimiento y Desarrollo de la Carta Democrática Interamericana”.  Me gustaría que nos aclararan qué tipo de relación hay entre ambas o qué diferencias, de forma tal que pudiéramos ver la particularidad del tema.  

Gracias.
El PRESIDENTE:  Creo que la Misión de los Estados Unidos ya tocó este punto en la Subcomisión pero nuevamente le cedo el uso de la palabra para que pueda compartir con nosotros esa explicación.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you, Mr. Chairman, and I thank the Delegation of Panama for raising this question, which was discussed in the Subcommittee on Agenda and Procedure.  
Each member state that is interested in doing so can contribute to a written report on the Inter-American Democratic Charter that is submitted to the General Assembly.  We view that as being very much in harmony with the topic that we have suggested for the fourth plenary, but we also believe it’s important for us to dedicate some time for our heads of delegation to address this topic separately.
Thank you.

El PRESIDENTE:  Gracias, Embajador Godard.

La Presidencia cree que casi todas las delegaciones han intervenido y han manifestado el apoyo prácticamente unánime a la propuesta argentina.  Entonces, la Presidencia propone que se incluya en el proyecto preliminar de temario el asunto solicitado por la Argentina.

Ofrezco la palabra al Representante de Costa Rica.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE COSTA RICA:  Muchas gracias señor Presidente. 
Quiero ofrecer disculpas por llegar tarde a esta sesión, pero no nos queríamos quedar sin hacer un pronunciamiento en relación con los temas que han sido discutidos esta mañana.  Queríamos agradecer el informe del Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos, e igualmente apoyar las propuestas de la Argentina y las modificaciones sugeridas por la Misión de México.
En relación con la intervención del distinguido Representante del Perú, nuestra delegación ve con buenos ojos todo lo concerniente a la promoción de la cultura democrática, no solamente dentro de la Organización, sino fuera de ella.   No sé si fue la Representante de Jamaica y el Representante del Ecuador quienes sugirieron una mayor aclaración sobre este tema.  Lógicamente que cuando hablamos de la Organización de los Estados Americanos estamos hablando, en principio, de los Estados Miembros que la conforman.  Por otro lado, está también la Secretaría General que es, por así decirlo, la parte operativa que apoya a la Organización de estos Estados.  No sé si esto se refiere a la Secretaría General o a la Organización de los 34 Estados que estamos aquí conformando la OEA.  De todas maneras, nuestra Delegación ve con buenos ojos cualquier iniciativa que promueva la cultura democrática dentro o fuera de la OEA.
Muchas gracias, Presidente.

El PRESIDENTE:  Gracias.  Si bien muchas delegaciones han intervenido para pedir alguna clarificación sobre el tema presentado por el Perú, creo que el mismo ha recibido un apoyo casi unánime.  Estoy seguro de que la Misión del Perú está tomando nota de todos los comentarios y oportunamente  vamos todos a apoyar el proyecto de resolución.

La Misión del Perú solicita el uso de la palabra.
El REPRESENTANTE ALTERNO DEL PERÚ:  Señor Presidente, muchas gracias.
Efectivamente, estamos tomando nota de las observaciones que se han expresado y en este momento me encuentro haciendo consultas con la posibilidad, no solamente de ampliar la información, sino también, si es posible, de reescribir el título del tema, de tal manera que se pueda editar con mayor precisión.   Voy a procurar que esté listo antes de que termine la presente sesión, pero si esto no es posible, en todo caso, solicito de antemano su indulgencia  para que pueda definirse en una próxima oportunidad.

El PRESIDENTE:  Gracias por la diligencia y por tratar de apurar los temas, pero creo que podemos tocar el tema en una próxima ocasión.

Seguidamente, la Presidencia propone lo siguiente: 
Primero, aprobar el proyecto preliminar de temario para el trigésimo quinto período ordinario de sesiones que aparece como anexo I al informe de la Presidencia, con la inclusión del tema solicitado por la Misión Permanente de la Argentina.  También, por supuesto, con las recomendaciones hechas dentro del cambio de temario por la Delegación de México.

Segundo, transmitir a los Gobiernos de los Estados Miembros dicho proyecto preliminar de temario de conformidad con el artículo 29 del Reglamento de la Asamblea General, con el propósito de que nos envíen sus observaciones.  La Presidencia sugiere que se fije el lunes cuatro de abril de 2005 como fecha límite para recibir de los gobiernos las observaciones que estimen pertinentes o propuestas para la inclusión de temas adicionales.  Se solicitará que se presenten sus observaciones por escrito en comunicaciones dirigidas a la Secretaría del Consejo Permanente.  Esto permitirá a la Comisión Preparatoria aprobar el proyecto de temario en su sesión programada para el 13 de abril, 45 días antes de la fecha de inicio de la Asamblea General, de acuerdo con lo estipulado en el artículo 31 del Reglamento de la Asamblea General. 

Tercero, acordar que el trigésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General tenga una duración máxima de tres días, que la sesión inaugural se celebre el domingo cinco de junio de 2005, que se celebren sesiones plenarias los días seis y siete de junio y que la sesión de clausura se efectúe el martes siete de junio de 2005.


Cuarto, aprobar el proyecto preliminar de calendario del trigésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, que aparece como Anexo II al informe de la Presidencia, documento AG/CP/SUB.TP-79/05 rev. 3, con los cambios propuestos por México. 
La Presidencia propone, además, hacer suyas las recomendaciones de las Subcomisiones en el sentido que sigo numerando.
Quinto, instalar la Comisión General como única Comisión para la consideración de proyectos de declaración, recomendación o resolución presentados dentro del plazo indicado, los que surjan del Diálogo de Jefes de Delegación, y cualquier otro asunto que le sea referido por el plenario de la Asamblea General, de conformidad con el artículo 22 del Reglamento de la Asamblea General.
Sexto, decidir que la Comisión General tendrá en cuenta todo proyecto de resolución con repercusiones presupuestarias presentado de conformidad con el artículo 41 del Reglamento de la Asamblea General.
Séptimo, fijar el lunes 6 de junio de 2005 a las 11:00 a.m. como fecha límite para la presentación de proyectos de declaración, recomendación o resolución sobre los puntos del temario del trigésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.
Octavo, acordar que se levantarán actas resumidas de las sesiones de la  Comisión General.
Como mencioné antes, la Comisión Preparatoria se reunirá nuevamente el miércoles 13 de abril para considerar las observaciones formuladas por los Estados Miembros al proyecto preliminar de temario y recibidas antes del cuatro de abril de 2005, para aprobar el proyecto de temario, el proyecto de temario anotado y el proyecto de calendario.  Estos documentos serán transmitidos oportunamente a los gobiernos dando así cumplimiento al artículo 31 del Reglamento de la Asamblea General.
De no haber objeciones a la propuesta de la Presidencia, así se acuerda.  Acordado.
En cuanto a la recomendación formulada por la Subcomisión para que se incorpore un párrafo dispositivo final encomendando las acciones a los consejos apropiados, evitando –dónde proceda– la referencia “de rutina” que envía la resolución adoptada al siguiente período ordinario de sesiones para la rendición de un informe sobre su cumplimiento, si las delegaciones no tienen objeciones, la Presidencia propone remitirla al Consejo Permanente, a los Presidentes de las Comisiones y al Presidente de la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI).
En el documento de la Subcomisión AG/CP/SUB.TP-88/05 –que se encuentra en sala– se proponen dos textos para dos tipos de situaciones.  El primer texto, lee: “Encomendar a la Secretaría General que informe al Consejo Permanente (o a la CEPCIDI), antes del trigésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, sobre la implementación de esta resolución”.  El segundo texto, lee: “Solicitar que se presente un informe al Consejo Permanente (o a la CEPCIDI), antes del trigésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, sobre la implementación de esta resolución”.
Si no hay objeciones, así se aprueba.  Aprobado.
En lo que se refiere a las notas al pie de página y el artículo 81 del Reglamento de la Asamblea General, la Presidencia, además de referirse a lo que se encuentra en el informe presentado, quisiera recordar a las delegaciones que, luego de la presentación del informe de la Comisión de Estilo en la sesión del Consejo del 17 de noviembre del año pasado, la Delegación del Brasil solicitó que, mientras no haya otra solución al respecto, se debe aplicar literalmente el artículo 81 del Reglamento.
Por otro lado, la propuesta presentada por la Delegación del Canadá también sería una opción que merece discusión.
La Presidencia considera que tenemos dos opciones:
1. Podríamos acordar adoptar una recomendación al respecto y remitirla al Consejo Permanente. 
2. Si las delegaciones consideran que el tema amerita más estudio, podríamos sugerir que el Consejo considere este asunto en una próxima sesión, sin emitir, por parte de esta Comisión Preparatoria, una opinión al respecto.
Con estas dos propuestas que está ofreciendo la Presidencia, ofrezco el uso de la palabra.
La Delegación del Canadá solicita el uso de la palabra.

El REPRESENTANTE ALTERNO DEL CANADÁ:  Thank you, Mr. Chairman.

As you have rightly noted and as is reflected in the penultimate paragraph of the report of the Chair of the Subcommittee on Agenda and Procedure, we did refer at the Subcommittee’s March 7 meeting to Article 81 of the Rules of Procedure of the General Assembly and to last year’s Style Committee report.  Given the increasing practice of attaching national positions to resolutions, either as footnotes or as annexes, we had expressed our concern that there was a risk of giving an unbalanced impression to outsiders of OAS resolutions and, in turn, a risk of creating a negative impact on the credibility of the institution itself.  We say this, having acknowledged that the Delegation of Canada has appended an extensive statement to a resolution in the past, and the reason for doing so is the concern that the delegations have, and rightly so, that access to the minutes can be difficult.

While we understand the practical implications, our concern about the practice does linger.  There was no agreement at the Subcommittee’s meeting that these positions be set out only in the minutes.  We hope that delegations would keep this concern in mind and keep such statements and reservations as brief as possible, ideally with a reference to the minutes, and that the Secretariat could pursue ways of improving access to the minutes in order to overcome that practical concern of delegations.  
In terms of options, we are flexible.  Article 81 is clear, but a possible solution for the time being would be for delegations to be open to including, if required, a very brief footnote or annex that would set out the basic nature of the issue but refer readers to the minutes.

Thank you, sir.

El PRESIDENTE:  Gracias por ofrecernos una síntesis de lo tratado.  Creo que es un tema que va a ameritar alguna discusión y vamos a ver el lugar donde vamos a hacerlo, esa era la propuesta de la Presidencia, si lo vamos a hacer acá en esta Comisión o vamos a llevar este tema al Consejo.  Es un tema muy sensible y creo que ustedes, cuando hablan de agregados, hacen mención a que sean  cortos y a que también haya que tomar en cuenta posiciones de distintas delegaciones cuando los footnotes son más largos que las propias resoluciones; entonces creo que tenemos un reglamento por un lado y tenemos la voluntad de buscar una salida a estas circunstancias.

La Delegación del Brasil me ha solicitado el uso de la palabra.

El REPRESENTANTE ALTERNO DEL BRASIL: Muito obrigado, Senhor Presidente.

Apenas para um breve comentário em relação a este tema de nota de pé de página.  Na verdade, o Brasil participou das discussões sobre este tema e minha delegação entende que seria melhor que não tivesse nota de pé de página, mas também reconhece que muitas vezes, quando não se obtém consenso sobre determinado tema, a nota de pé de página foi um dos últimos recursos ao qual recorreram várias delegações no sentido de poder passar ou aprovar resoluções.

Minha delegação entende a preocupação do Canadá no sentido de que, uma vez que se decida manter as notas de pé de páginas, elas sejam reduzidas. Mas também existe a preocupação de que para alguma delegação, nem sempre uma nota curta vai cobrir adequadamente todas as suas preocupações.  De modo que eu acho que o assunto ainda demanda uma certa discussão, para o que eu sugeriria que as delegações interessadas procedessem a consultas adicionais antes que tenhamos uma decisão da matéria. 
Em função disso, eu creio que sua sugestão de que o assunto seja debatido em outra oportunidade, no consenso de nossa Comissão, é o mais apropriado.

Muito obrigado, Senhor Presidente.

El PRESIDENTE:  Como no, tomamos nota de la sugerencia; solamente queríamos iniciar el debate y ponerlo sobre la mesa.  
La Delegación de Chile ha solicitado el uso de la palabra.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE CHILE:  Muchas gracias, señor Presidente.  Voy a ser muy breve en este particular.

La Delegación de Chile considera que el artículo 81 del Reglamento en cuestión es claro en el sentido de distinguir entre los proyectos de tratados o convenciones y los proyectos de resolución, declaración o recomendación. 
Respecto a los primeros, los tratados, toda reserva o declaración que formula un Estado debe constar a continuación del texto del tratado o convención. 
Respecto a los proyectos de declaración, recomendación o de resolución, las declaraciones o reservas de los Estados deben constar en las actas que acceden a la discusión del tema a propósito de la adopción de ese proyecto de resolución, de declaración o de recomendación.  No obstante, entendemos que existe cierta preocupación respecto a algunas delegaciones, fundamentalmente porque es muy lógico y muy legítimo que tengan ciertas discrepancias o tengan cierta posición respecto a un tema.  
Consideramos, sin perjuicio a la discusión posterior que pueda hacerse  con relación a esto, que una nota de pie de página podría hacer referencia a que las posiciones, declaraciones o reservas de los Estados respecto de la decisión o resolución, por ejemplo, constan en las respectivas actas e incluso la versión electrónica del documento podría tener el link correspondiente para que el público pueda acceder directamente.  Sin embargo, nada obsta para que se pueda incorporar esa nota de pie de página, pero haciendo referencia a que las declaraciones, reservas o posiciones de los Estados respecto de la decisión adoptada por la Asamblea General constan en las actas respectivas y que se referían a esa negociación.  
Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Gracias por su muy constructiva intervención y su aporte.  Tengo entendido que el camino que usted está indicando ya fue adoptado con anterioridad y acá la Secretaría me recuerda que ese fue el criterio utilizado en el año 1999 en Guatemala.  Así que, muchas gracias por ese aporte.

La Delegación de los Estados Unidos me ha solicitado el uso de la palabra.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you very much, Mr. Chairman.

Your suggestion that this topic be further discussed is very well taken.
The process of entering footnotes, I gather from looking at the history of the issue, has come up about as a means of preserving the practice of the Organization of American States of doing its business by consensus.  There are instances in which member states simply must, for compelling foreign policy reasons, or perhaps because of their internal laws, register at least their disaccord but do not want to stand in the way of a resolution moving forward by consensus.

I noted in Article 67 of the Rules of Procedure of the Permanent Council that decisions may be taken by consensus, but the article also states that “the adoption of decisions by consensus does not curtail the right of delegations to express their views and request that they be placed on record.”  Through precedents, we have developed this procedure of placing such views on record by appending a footnote.  My delegation feels that footnotes, certainly at the bottom of the page where the entry is made, should be very brief.  There are various ways to formulate them, but often the views of member states on why they have to differ from consensus must, of necessity, and for the reasons I stated, be recorded.
The Style Committee’s recommendations show that they are seeking for us to provide some general guidance on this issue.  I think we can work that out in subsequent conversations about the subject.

Thank you.

El PRESIDENTE:  Estoy seguro que vamos a encontrar una solución al tema, pero creemos importante que se lleve a cabo la discusión y que podamos venir con soluciones prácticas.

Embajador Alberto Borea, Representante Permanente del Perú, tiene usted el uso de la palabra.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ:  Gracias, Presidente.


En realidad, a esto hay que encontrarle una solución interesante porque lo que puede suceder es que mediante el recurso de incluir en una resolución que ha sido adoptada por consenso una nota de pie de página con los argumentos de un Estado Miembro que, digamos, no tuvo la mayoría o no estuvo con la parte fuerte del consenso, se puede producir el efecto de que dicho Estado llegue a ser el único en explicar su posición dentro de tal resolución.   Entonces, esto sería como un fallo de una corte, donde al final de cuentas el único voto que se explica es el voto disidente, pero no el que hace mayoría, no el que hace ruido, entonces ahí yo creo que la solución propuesta por Chile es importante en la medida en que, efectivamente, se podría decir que los razonamientos se encuentran en tal sitio.  Entonces, el lector va a encontrar los razonamientos de la mayoría y de la minoría; no solamente el razonamiento del disidente.  Eso va a permitir un equilibrio en la interpretación de la resolución.

Por otra parte, coincido con lo manifestado por el Embajador de los Estados Unidos en el sentido de precisar que, efectivamente, la definición de las razones por las cuales uno puede no estar de acuerdo totalmente con el consenso, permite, sin embargo, que uno no se ponga delante e impida el consenso y, así mismo, que el consenso camine, sin necesidad de oponerse.  Hay que conjugar ambas cosas, porque si no, por otro lado, efectivamente tenemos una nota de pie de página que es más extensa que la resolución y que explica el tema de una manera que no les permite manifestarse a aquellos que estuvieron en favor del consenso.  Ese es el tema.  Por eso creo que la solución planteada por el Representante de Chile, que nos recuerda la que fue usada en Guatemala en 1999, es una solución interesante y equilibrada que permite la expresión del consenso, y facilita a quien sigue las resoluciones de la OEA orientarse en ambos sentidos: el por qué sí y por qué no.  Ese es el tema.

El PRESIDENTE:  Gracias, Embajador Borea.

La Presidencia no tiene ninguna intención de cortar este rico debate, y con gusto cederé el uso de la palabra a las delegaciones que la han solicitado, pero toma la iniciativa de proponer unas líneas de la Secretaría, en el sentido de buscar y traer para la próxima sesión una propuesta que recoja todas la opiniones que han sido presentadas.

La Delegación de Colombia tiene el uso de la palabra. 

El REPRESENTANTE ALTERNO DE COLOMBIA:  Gracias, señor Presidente.  

Por ser la primera vez que hago uso de la palabra, quiero agradecer al Embajador Godard por la presentación de este informe del Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos.

Señor Presidente, la Misión de Colombia ya lo mencionó en la Subcomisión de Temario pero queremos hacerlo nuevamente ante esta Comisión, para que quede en acta que nos estamos refiriendo en este punto de discusión exclusivamente a la formulación de reservas o declaraciones de los Estados, no es el tema de la inclusión de otro tipo de documentos anexos a las declaraciones, mediante los cuales se adoptan cierto tipo de documentos, metodología, recomendaciones de otros órganos de la Organización, etc. que deben continuar siendo incluidos como anexos a las resoluciones.  Esto lo mencionamos porque quienes asisten a la Comisión de Estilo saben que este tema se ha tratado conjuntamente durante los últimos dos años y queremos que haya claridad. 
Asimismo, señor Presidente, queremos explicar el entendimiento de la Delegación de Colombia respecto a la recomendación que también se adoptó en el sentido de que la Presidencia de la Comisión Preparatoria hará una recomendación a los Presidentes de las Comisiones para que se adopte el último párrafo.  Es el entendido de la Misión de Colombia que se trata de una recomendación exclusivamente de la Presidencia de la Comisión Preparatoria a estos presidentes y que esa recomendación deberá proceder cuando corresponda, es decir cuando sea conveniente, cuando sea indicado y que no constituye un mecanismo de fuerza. 
Muchísimas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Eso está muy claro; quise ser claro y lo repetí dos veces, así es que cuando corresponda y únicamente para evitar las resoluciones que van siempre teniendo vida propia interminablemente.

Embajador Hervas, Representante Permanente del Ecuador, tiene usted el uso de la palabra.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL ECUADOR:  Muchas gracias, señor Presidente.

Yo quisiera apenas aportar sobre este tema que sí amerita que se lo considere en algún momento porque de alguna manera hay que tener presente que tratándose de Convenciones y Tratados, eso está regulado específicamente por las estipulaciones de la Convención de Viena sobre los Tratados.  Allí específicamente hay un capítulo sobre declaraciones y reservas a los Tratados, a las que tienen legítimo derecho los Estados; pero a título y so pretexto de que son una nota de pie de página se están presentando, como ocurrió en la Asamblea General de Quito, verdaderas monografías que tratan de amplificar el tema o presentar la posición de cada país.  Esa no es la idea, porque se parte del significado mismo de la “nota de pie de página”, y ella nunca puede contener declaraciones muy largas, con tres o cuatro páginas explicativas. 
En fin, creo que sí vale la pena que se fije algún criterio.  La Misión de Chile lo ha manifestado ya, porque de todas maneras las explicaciones que hacen los países sobre resoluciones y declaraciones constan en las actas, y constan en las versiones electrónicas de las resoluciones.  De modo que no valdría la pena que se exagere la nota a título de pie de página.  De alguna manera debe fijarse algún procedimiento, un modus operandi, que responda a lo que se quiere decir pero sin que de lugar a exageraciones.  Sobre todo, no se puede pretender enmendar la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados en cuanto se refiere a Tratados y Convenciones que la Asamblea General puede presentar, aprobar o adoptar.  Efectivamente, vale la pena tener muy en cuenta que no se convierta una nota de pie de página en presentaciones que son verdaderas monografías sobre algún tema o sobre la posición de los Estados.
Como lo que ha dicho el Embajador del Perú, efectivamente, se trata de hacer todos los esfuerzos para construir un consenso y al mismo tiempo respetar el derecho legítimo de los Estados a manifestar su punto de vista; pero hay que buscar un equilibrio, sin llegar a las exageraciones.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Gracias, Embajador.  Ese es el espíritu de la Presidencia.  No queremos dejar a nadie sin que manifieste su opinión, pero haremos lo posible por proponerles un consenso que pueda ser aceptado por todos.

La Delegación de Venezuela.  Embajador, tiene usted el uso de la palabra.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE VENEZUELA:  Gracias, Presidente.
En primer lugar, agradecer a la Delegación de los Estados Unidos por la presentación del informe de la Subcomisión de Temario y Procedimientos que tuvimos a bien terminar de discutir el lunes pasado.  En segundo lugar, sobre este tema que estamos tratando en este momento, que se ha convertido en un tema recurrente en la OEA y que se lo presenta cada vez que estamos en presencia de la Asamblea General, igual discusión tuvimos el año pasado, con motivo de los actos preparativos de la Asamblea General de Quito.  
Recuerdo que entonces se acordó llevar a la Asamblea General de Quito una propuesta de resolución con miras a la modificación o a la clarificación del contenido del Artículo 81 de la Carta, para dejar sentada una clarificación definitiva sobre este aspecto, que mi Delegación considera como bastante importante.  Consideramos que este aspecto es demasiado importante porque estamos conscientes de que la OEA ha introducido en su agenda, en los últimos años,  nuevos temas, temas que son polémicos, temas que son álgidos, temas que requieren de una suficiente explicación y que han dado lugar a debates intensos y extensos en el seno de nuestra Organización.
En ese sentido, entonces, considera la Delegación de Venezuela que las notas de pie de página, las llamadas reservas no son simples elementos técnicos de una metodología tradicional.  Dichas notas, más que elementos simple y llanamente técnicos de la metodología, constituyen elementos formativos de documentos que van a hacer historia y que van a recogerse en los anales de la historia de la Organización, y en ese sentido, requieren ser suficientemente explicados en los marcos de la racionalidad.

Conscientes de ello, entonces, la Delegación de Venezuela habrá de expresar su opinión cuando este tema se discuta en el órgano que corresponda, bien sea el Consejo Permanente o esta Comisión Preparatoria en futuras sesiones.
Gracias, Presidente.
El PRESIDENTE:  Gracias, Embajador Pineda.
Seguidamente doy el uso de la palabra a la Delegación del Uruguay.
El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL URUGUAY:  Gracias, señor Presidente.
En principio, agradecemos también a la Delegación de Chile por la presentación que hizo sobre el punto de atenernos un poco a lo que señala el artículo 81 del Reglamento.  También fue muy ilustrativa la explicación hecha por el señor Embajador Representante Permanente del Perú, la cual compartimos, y en principio apoyaríamos esa tesis de que simplemente conste que hay una  reserva y que se acuda a las actas.
Gracias.
El PRESIDENTE:  Gracias.  Creo que ha sido un debate muy enriquecedor. 
La Presidencia, con el apoyo siempre de la Secretaría, en una próxima sesión va a tener una propuesta ante todos ustedes para seguir debatiendo y seguir buscando un consenso en este tema.
De no haber más solicitudes del uso de la palabra, y antes de pasar al siguiente punto del orden del día, quisiéramos agotar con todo lo que habíamos tratado previamente, así es que tengo entendido que hubo un trabajo entre las Delegaciones de Jamaica y el Perú y creo que hay un anuncio para una modificación de la propuesta del Perú.
Embajador Borea tiene usted el uso de la palabra.
El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ:  Gracias, Presidente.
En realidad, hemos consultado tanto con la Delegación de Jamaica como con mi colega, el Embajador del Ecuador Marcelo Hervas, y hemos quedado en que el tema podría denominarse “Promoción de la Cultura Democrática por la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos”, en inglés “Promotion of the Democratic Culture by the Organization of American States.”  Eso es lo que hemos acordado y ojalá sea de recibo por parte de la Asamblea.
Gracias.
El PRESIDENTE:  Embajador, ¿podría repetir el enunciado, por favor?
El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ:  Con todo gusto, Presidente:  “Promoción de la Cultura Democrática por la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos”.
El PRESIDENTE:  Muchísimas gracias.
NOTA DE LA MISIÓN PERMANENTE DE LA REPÚBLICA DOMINICANA

OFRECIENDO SEDE PARA EL TRIGÉSIMO SEXTO PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES

DE LA ASAMBLEA GENERAL
El PRESIDENTE:  Seguidamente pasamos al punto tres del orden del día, se refiere a la nota a la Misión Permanente de la República Dominicana ofreciendo sede para el trigésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, documento AG/CP/doc.675/05.
En estos momentos ofrezco la palabra a la Ministra Consejera de la Misión Permanente de la República Dominicana, la señora Mayerlyn Cordero.
La REPRESENTANTE INTERINA DE LA REPÚBLICA DOMINICANA:  Gracias, señor Presidente.
Antes de entrar en el tema que nos ocupa, deseo agradecer el informe que nos ha presentado el Embajador Godard sobre los preparativos para la Asamblea General, del cual hemos tomado debida nota.  Y asimismo, en relación a la propuesta de la Argentina, deseo expresar la complacencia de mi delegación con la misma.
Señor Presidente, como es de conocimiento de las delegaciones, en enero pasado, por instrucciones de mi Cancillería, transmití mediante nota 051/05 un ofrecimiento para que la República Dominicana sea sede del trigésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.
Tal como se indicó en la referida nota, este ofrecimiento de sede representa una reiteración del compromiso de mi Gobierno con los principios y propósitos de la Carta de la Organización.  Además, se presenta el marcado interés del Gobierno del Presidente Leonel Fernández de que la República Dominicana tenga una presencia activa en los foros multilaterales.
Señor Presidente, actualmente mi país se encuentra bajo la categoría “no al día” en el pago de sus cuotas, debido a un atraso registrado en el cumplimiento del acuerdo de pagos que teníamos con la Organización.  Este atraso se debió a la difícil situación económica que vivió mi país en los últimos años y de la cual se está recuperando.  En estos momentos, las autoridades de la Cancillería dominicana se encuentran haciendo las gestiones pertinentes para poder realizar el pronto pago de nuestras deudas con la Organización, y que el país recupere su situación de “al día”. 
Señor Presidente, por lo anteriormente expuesto me permito solicitar a la Comisión que se tome nota del tema que nos ocupa y que el mismo sea considerado en una próxima reunión de esta Comisión Preparatoria.  
Muchísimas gracias.
El PRESIDENTE:  Muchísimas gracias.  La  Delegación de Chile ha solicitado el uso de la palabra.
El REPRESENTANTE PERMANENTE DE CHILE:  Muchas gracias, señor Presidente.
Una cuestión previa, como el punto dos que ha sucedido como el punto uno, no quisiéramos dejar pasar la oportunidad de brindar el apoyo a lo propuesto por la Argentina.
Respecto de lo que ha expuesto la distinguida Delegada de la República Dominicana, la Delegación de Chile, primero que todo, quisiera agradecer el ofrecimiento de sede que ha hecho y por cierto alentar a que la situación que ha expuesto sea por cierto plenamente solucionada, y no me cabe duda que así será.  En ese sentido, nosotros también apoyamos la propuesta de la distinguida Delegada de la República Dominicana en términos de que se tome nota justamente de este ofrecimiento y de los motivos expuestos para que sea considerado en la próxima reunión de la Comisión Preparatoria.
Gracias.
El PRESIDENTE:  Gracias.  Embajador León, tiene usted el uso de la palabra.
El REPRESENTANTE ALTERNO DE GUATEMALA:  Gracias, Presidente.
También para unirnos a la felicitación a la República Dominicana por su ofrecimiento para ser sede de la próxima Asamblea General en el 2006, y esperamos también, en el mismo sentido de lo manifestado por el Representante Permanente de Chile, que se solvente la situación para que esto se haga realidad.  Tenemos que estar muy contentos los centroamericanos porque va a ser un miembro de nuestra región quien ofrece su sede.  Por lo tanto, también agradecemos y respaldamos esta solicitud, y solicitamos que se tome nota del caso.
Gracias.
El PRESIDENTE:  Gracias.  Creo que no sólo los centroamericanos, creo que todos vamos a estar felices y podemos  tener la oportunidad de ir a celebrar y a reunirnos en la República Dominicana.  
De no haber más solicitudes de la palabra, propone la Presidencia que la Comisión Preparatoria por el momento tome nota del ofrecimiento del Gobierno de la República Dominicana y que se vuelva a considerar este tema en una próxima reunión de la Comisión Preparatoria.
De no haber objeciones, así se acuerda.  
Pasamos al último punto del orden del día, “Otros Asuntos”. 
INTERVENCIÓN DE LA REPRESENTANTE DE BOLIVIA

SOBRE LOS ACONTECIMIENTOS POLÍTICOS

RECIENTEMENTE OCURRIDOS EN SU PAÍS
El PRESIDENTE:  Quisiera la Presidencia aprovechar esta oportunidad para informar a la Sala que la Secretaría de Reuniones y Conferencias está distribuyendo el boletín de información del trigésimo período ordinario de sesiones que se celebrará en Fort Lauderdale.
Han solicitado el uso de la palabra la Delegación del Perú y la Delegación de Bolivia.
El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ:  Presidente, tomando en cuenta que lo que voy a referir está vinculado a la situación de Bolivia, no sé si sería pertinente que la Embajadora de Bolivia haga uso de la palabra antes que la Delegación del Perú.  Gracias.
La REPRESENTANTE PERMANENTE DE BOLIVIA:  Muchísimas gracias, señor Presidente y Embajador Borea por cederme el uso de la palabra.
Con mucho orgullo.  Como es de conocimiento de todos los Representantes Permanentes y Alternos, el día de ayer el Congreso Nacional de Bolivia rechazó la renuncia del Presidente Carlos Mesa a la Presidencia, situación que él ha agradecido, sobre todo al pueblo de Bolivia por el apoyo que le ha manifestado desde el domingo que él hizo pública su intención de presentar oficialmente su renuncia ante el Congreso Nacional y también agradeció muy profundamente al Congreso Nacional por la responsabilidad con la que actuó el día de ayer.  De manera que es con mucho orgullo y un sentimiento de júbilo que puedo anunciarles esto; seguramente en el transcurso del día podré hacer llegar a todas las delegaciones el texto con la trascripción del discurso del Presidente Mesa en la sesión del Congreso en la noche de ayer.
El PRESIDENTE:  Gracias, Embajadora.  Creo que no sólo Bolivia está feliz por el desarrollo de los acontecimientos; todos los países amantes de la democracia estamos al lado de Bolivia, como lo hemos estado siempre.  Como Presidente del Consejo he emitido una declaración apoyando el proceso, apoyando el diálogo y sobre todo apoyando la gestión del Presidente Carlos Mesa que es un Presidente admirado, respetado y querido por todos nosotros, así es que celebramos ese desenlace feliz y estamos seguros que va a llevar a los mejores días que Bolivia realmente se merece.
Embajador Borea, tiene usted el uso de la palabra.
El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ:  Presidente, muchas gracias.
Precisamente, para aunarme al júbilo de los hermanos bolivianos en esta hora de dura prueba de su democracia y resaltar la importancia del fortalecimiento de las instituciones en nuestros países que convalecen de un período de largas dictaduras, muchas veces, y de una situación de composición de las instituciones democráticas.  En ese sentido, los esfuerzos que se están haciendo en los distintos países, no solamente son dignas de resaltar y de alentar sino fundamentalmente de apoyar.  Precisamente, la Reunión de Vicecancilleres de la Comunidad Sudamericana de Naciones, que se llevó a cabo en Lima en estos días,  coincidió con estos sucesos en Bolivia y lo expresó claramente, reconociendo la importancia de la consolidación del sistema democrático en Bolivia.
Como lo hemos discutido en anteriores oportunidades en este Consejo, hay que evitar y hay que darle curso institucional a nuestros pueblos para evitar estos denominados golpes de calle, que al final de cuentas lo único que hacen es impedir el desarrollo orgánico, el desarrollo institucional de las democracias y de  nuestras naciones.  Un voto muy especial, en bajo boliviano para el alto Perú, para decirles que estamos encantadísimos de que esto se haya resuelto; le auguramos al Presidente Mesa y al pueblo boliviano que con serenidad, con tranquilidad y con visión de futuro puedan construir un país cada vez más grande, que de por sí es muy importante porque está además situado en el corazón mismo de América del Sur.  
Muchas gracias.
El PRESIDENTE:  La Delegación de Costa Rica tiene el uso de la palabra.
El REPRESENTANTE ALTERNO DE COSTA RICA:  Muchas gracias, señor Presidente.
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Señor Presidente, quiero ser muy breve dado la hora.  No sé si otras delegaciones habrán solicitado la palabra, pero en todo caso mi Delegación quisiera felicitar al pueblo de Bolivia, a su Gobierno, a su Congreso por ese ejercicio, este proceso de diálogo democrático que se ha desarrollado en ese hermano país y que será para beneficio de esa Nación.
Muchas gracias.
El PRESIDENTE:  Gracias.  Si no hay otra delegación que haya solicitado la palabra y otro tema, se levanta la sesión.  Muchísimas gracias a todos.
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